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A well-designed project is an 
everlasting value. Ours is a 

time of speed. A privilege and 
an enormous opportunity. 

Which, like every opportunity, 
entails a risk. In our case, the 

risk is volatility, the fleeting 
insubstantiality of fashions. 

We are saved by design culture, 
that particular concept of work 
which turns ideas into objects, 
the value of which is destined 

to overcome the endless 
tests of time. Un oggetto ben progettato è un valore per sempre.

La nostra è l’epoca della velocità. Un privilegio e un’enorme 
opportunità. Che, come tutte le opportunità, comporta un 
rischio. Nel nostro caso il rischio è la volatilità, la fuggevole 
inconsistenza delle mode. Ci salva la cultura del progetto, 
quella peculiare concezione del lavoro che trasforma le idee 
in oggetti il cui valore è destinato a superare le infinite prove 
del tempo.

A company’s most important asset is without 
a doubt curiosity: the desire to know and to 
experiment is vital to working successfully 
in the interior design world. In both cases, 
everything starts with the emotions tied to the 
story they want to tell, with the idea of the 
world they want to convey. A story that needs 
to be renewed and re-interpreted incessantly. 
A story that becomes a success thanks to the 
know-how of our skilled craftsmen, backed by 
extraordinary abilities, technical expertise and 
passion. Our job consists in offering something 
that does not yet exist; objects which are 
recognised as a part of oneself, a physical 
expression of a specific concept of beauty. 
Objects that are well-designed and well-made, 
a concrete expression of the best Italian tradition.

La dote più importante di un’impresa è senza 
dubbio la curiosità: la voglia di conoscere e 
sperimentare è indispensabile per lavorare 
con successo nel mondo dell’arredamento, 
così come il desiderio di raccontarsi con 
nuove emozioni in una storia che va 
continuamente rinnovata e re-interpretata. 
Una storia che diventa successo grazie al 
saper fare delle nostre maestranze, artigiani 
dotati di straordinarie capacità, conoscenze 
tecniche, passione. Il nostro lavoro consiste 
nell’offrire qualcosa che ancora non esiste; 
oggetti che vengono riconosciuti come 
parte di sé, espressione fisica di una precisa 
concezione della bellezza. 
Oggetti ben pensati e ben fatti, espressione 
concreta della migliore tradizione italiana.
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D E S I G N   M A T T E O  N U N Z I A T I

Disegnata da Matteo Nunziati, la collezione Domus è una 
collezione a 360° che indaga la dimensione dining, living 
e bedroom. Alla base di questo progetto c’è la volontà da 
parte del designer di elaborare una collezione dal design 
moderno, non dimenticando la parte di storia e tradizione 
che connota l’azienda Turri. Con questo obiettivo nasce la 
collezione Domus, ispirata al movimento artistico del ‘900 
Italiano, equilibrio perfetto tra modernità e tradizione.

Domus is a 360-degree collection by Matteo Nunziati 
that investigates the dining, living and bedroom areas. The 
basis of the project is the designer’s ambition to develop a 
contemporary collection, while adhering to the respect for 
history native to the Turri brand. Inspired by the Italian artistic 
movement of the 20th century, Domus seeks an optimal 
balance between modernity and tradition.
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Domus
T U R R I  |  L I V I N G  C O L L E C T I O N
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Balanced, elegant, and luxurious 
the Domus collection dedicated to 

living room is the expression of a 
design capable of fascinating at first 

glance, to be discovered 
in every detail and to be lived in 

every element. Equilibrata, elegante, lussuosa ed essenziale la collezione 
Domus dedicata al living è l’espressione di un design capace 
di affascinare al primo  sguardo, da scoprire in ogni dettaglio 
e da vivere in ogni suo elemento.
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The Domus sofa is made up 
of padded channels across the 

seat, with a stacked layer of 
cushions forming the armrests. 

The design is available as an 
armchair, two-seater, three-

seater or four-seater. It can be 
made entirely of either fabric 
or leather, or the covering of 

the base can be differentiated 
from the rest of 

the piece. 
Divano totalmente imbottito e composto 
da “fese” che ne disegnano la seduta 
e lo schienale. Disponibile in quattro 
diverse versioni: poltrona, 2 posti, 3 
posti, 4 posti. Può essere rivestito tutto 
in tessuto, tutto in pelle o differenziando 
la sezione della base. 
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I piani dei tavolini Domus sono realizzati nel 
prezioso legno Eucalipto, le gambe sono 
in metallo e sono un elemento che viene 
reinterpretato nell’intera collezione. 
Nella versione rettangolare  e quadrata il 
top potrà essere configurato con un elegante 
inserto in marmo. 

The legs of the Domus coffee table are made 
from metal, an essential element throughout 
the collection. The top is crafted from precious 
eucalyptus wood and can be customised by 
adding an attractive marble insert.
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Forme slanciate ed eleganti per il mobile TV 
Domus. Si presenta con 2 ante laterali, 1 anta 
a ribalta centrale e top rialzato. La struttura è 
in Eucalipto con gambe in metallo.

The sleek and slim Domus TV unit, in 
eucalyptus wood with metal legs, features a 
raised top, two doors at the sides and a flap 
door at the centre. 
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Net

In the Net sofa — a design blending 
tradition with modernity — 

wooden sides are embellished with 
woven saddle panels, while Matt 

Light Platinum metal provides 
unique accents. Il divano Net è caratterizzato da un perfetto mix tra 

tradizione e contemporaneità. I fianchi in legno massello 
sono impreziositi da un pannello in cuoio intrecciato e da un 
dettaglio incastonato in metallo Matt Light Platinum.
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N E T  S O F A

L’anima del divano Net si può ricercare 
nell’equilibrio di contrasti tra la struttura fortemente 
contemporanea e la ricchezza esclusiva del cuoio 
intrecciato, dando vita a un design moderno eppure 
in armonia con ispirazioni e suggestioni della 
tradizione e del passato.

The soul of the Net sofa is found in the balanced 
contrast of its contemporary structure and the richness 
of its woven saddle, producing a modern design that 
remains in tune with inspirations from the past.
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N E T  S O F A

The Net sofa is available as 
an armchair, two-seater, 

three-seater or four-seater, 
all with woven saddle sides 

and eucalyptus wood bases. 
Upholstery options include 

leather and fabric. Il divano Net è proposto in quattro 
diverse versioni: poltrona, 2 posti, 3 
posti, 4 posti, tutti con pannelli in cuoio, 
base in Eucalipto e imbottiti disponibili 
sia in pelle che in tessuto.
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A multifunctional design, the 
Domus vitrine is notable for its 

artful juxtaposition 
of solid shapes with negative 

space, contrasted by a 
minimal line. Elemento estremamente versatile, la 

vetrina Domus si distingue per il raffinato 
bilanciamento tra forme e volumi spaziosi 
contrapposti ad una linea slanciata e 
minimale, dove pieni e vuoti fanno da 
tratto distintivo del suo carattere.
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La vetrina Domus è disponibile con una struttura 
a 4 ante, personalizzabili in vetro specchiato 
o legno. All’interno di ogni vano è presente un 
ripiano in vetro con illuminazione a LED.

The Domus vitrine, made from eucalyptus, 
comes with a four-door structure, customisable 
in mirrored glass or wood. Each compartment 
contains a glass shelf and internal LED lighting. 
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T A B L E

D E S I G N  M A T T E O  N U N Z I A T I

Domus

A perfect union of luxury and 
modernity, the Domus dining table 

is an agile design in which refined 
materials and finishes make for a 

subdued and, at the 
same time, highly sophisticated 

character. Il tavolo da pranzo Domus è la perfetta unione di lusso 
e contemporaneità, grazie ad un design leggero in cui 
materiali ricercati e finiture sofisticate conferiscono un 
carattere sobrio e al tempo stesso ricercato.
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La caratteristica lavorazione del piano in 
legno permette di variare il top, che viene 
proposto in essenza o marmo.

The expert workmanship of the top makes it 
possible to customise its material, which can 
be wood or marble.
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The Domus chair is defined 
by the meeting of two 

contrasts: the softness of the 
upholstery and the linear, 
contemporary style of the 

eucalyptus structure. La sedia Domus è caratterizzata 
dall’unione di due anime: la 
morbidezza avvolgente dell’imbottito 
e il design lineare e contemporaneo 
della struttura in Eucalipto. 
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The Domus sideboard stands 
out for its strong profile, in 
which the cabinet seems to 

float between the metal legs 
and top of the piece. The top 

portion is available in wood or 
marble. The doors are available 

with a solid wood frame and 
flush-fitted glass, or in 

wood only.
La madia Domus si distingue per un 
design fortemente caratteristico, in cui 
il contenitore sembra restare sospeso 
tra le gambe in metallo e il top. Il top 
è disponibile in legno o marmo; le 
ante sono proposte in essenza oppure 
con cornice in legno massello e vetro 
inserito a filo.
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L’illuminazione interna a led crea atmosfere 
sofisticate e mette in risalto la finitura 
elegante dell’anta in vetro e la cornice in 
legno massello delle ante, valorizzando 
così gli oggetti riposti e regalando loro una 
nuova anima.

The internal LED lighting creates an exclusive 
atmosphere and highlights the glass door’s 
elegance, while enhancing the stored objects, 
giving them a new soul. 
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Domus

The Domus collection is enriched 
by a line dedicated to the sleeping 
area. Enveloping volumes, unique 

details and precious materials 
come together to create a soothing 

atmosphere in which 
to enjoy the privacy of a truly 

personal space. La collezione Domus si arricchisce con la linea dedicata 
alla zona notte. Volumi avvolgenti, dettagli unici e materiali 
preziosi per creare un’atmosfera confortevole dove poter 
godere dello spazio in modo unico e personale.
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Un letto dalle proporzioni contemporanee 
e dalle forme leggere ed aeree. Il design 
della testata, curvo e avvolgente, è 
caratterizzato da originali cuciture verticali 
che conferiscono un aspetto unico.
Il rivestimento può essere in pelle, in tessuto 
oppure, per uno stile piu glamour, con 
entrambi i materiali in abbinamento.

The Domus bed features contemporary 
proportions and light, airy shapes. 
The curved design of the headboard is 
distinguished by vertical seams that give 
it a unique appearance. Upholstery 
options include leather, fabric, or, for a 
more glamorous feel, both materials in 
combination.
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The accent between the metal 
legs and the top is a signature 

feature of the collection, 
representing the designer’s 

initiative to join contemporary 
style with more 

traditional design. Il design dell’inserto tra le gambe di 
metallo ed il top sono il segno distintivo 
di tutta la collezione, in perfetto 
equilibrio tra contemporaneità, ricerca 
di unicità e funzionalità.
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Rounded corners and curved 
metal handles create elegant 

shapes in the Domus chest of 
drawers and bedside table. 

The base, top and drawers are 
in eucalyptus, while the details 

and handles are in Matt 
Light Platinum metal. Forme rese eleganti dai fianchi con 

angoli curvi e dalla lunga maniglia con 
silhouette curva in metallo per il comò 
e i comodini Domus. La struttura, il top 
ed i cassetti sono in Eucalipto, mentre 
i dettagli e le maniglie in metallo Matt 
Light Platinum. 
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Completa la zona notte il dressing table 
Domus, un elemento d’arredo versatile e 
funzionale grazie al piano d’appoggio e ai 
due vani contenitori laterali in Eucalipto. 

The bedroom is completed by the Domus 
dressing table, a versatile and functional 
piece of furniture with a table top and two 
side storage compartments made from 
eucalyptus.



T U R R I  |  L I V I N G  |  D I N I N G  |  B E D R O O M  |  O F F I C E  C O L L E C T I O N S

7776



T U R R I  |  O F F I C E  C O L L E C T I O N

D E S I G N  M A T T E O  N U N Z I A T I

Domus

Executive as well as home offices 
acquire flair and personality due 

to the Domus furniture elements, 
which exhibit the combination 
of comfort and function noted 

throughout 
the collection.

L’ufficio acquista nuovo carattere e personalità grazie 
agli elementi d’arredo Domus, pensati per unire 
funzionalità e comfort ai tratti distintivi della collezione. 
Perfetti per l’arredo di un ufficio direzionale così come 
per l’home office.
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D E S K

La scrivania Domus è progettata per offrire 
massima libertà di movimento, grazie all’ampio 
top e ai quattro cassetti laterali in Eucalipto, 
allineati agli inserti in metallo. 

Designed to offer maximum space, the Domus 
desk has a broad top in eucalyptus wood flanked 
by four side drawers, which are positioned along 
slender metal legs.
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V I T R I N E

The Domus vitrine is based on a 
eucalyptus framework and comes 
with four doors in glass or wood. 

Inside each compartment, 
there is a glass shelf and 

LED lighting. La vetrina Domus ha una struttura in Eucalipto e 
4 ante personalizzabili in vetro oppure legno. 
All’interno di ogni vano è presente un ripiano in vetro 
e illuminazione a LED. 
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F I N I T U R E
Eucalipto termotrattato, alcune parti possono essere realizzate in legno massello, 
altre in impiallacciato con finitura opaca. Possibili discrepanze di tonalità di 
colore o eventuali imperfezioni sono dovute alla particolarità del legno naturale 
per questa ragione sono da considerarsi un valore a garanzia dell’autenticità 
del prodotto.

I M B O T T I T I
Rivestimenti: Le pelli utilizzate sui nostri prodotti sono tutte pelli naturali: possono 
essere lisce oppure stampate con motivi particolari. Eventuali segni o imperfezioni 
sono da considerarsi una caratteristica della vera pelle e non ne sminuiscono il 
pregio, ma ne esaltano la naturale bellezza e autenticità. Non possono essere 
considerati difetti la variazione naturale di tonalità dei colori sollecitati da luci 
ambientali o artificiali, le minime variazioni dimensionali determinate da tassi 
anomali di umidità o secchezza, ed in generale altre caratteristiche naturali dei 
rivestimenti. Per quanto riguarda pelle e cuoio, eventuali segni naturali, rugosità, 
diverso grado di lucentezza e tonalità, punti ed imperfezioni in genere, pieghe 
dovute alla normale dilatazione durante l’uso non sono da considerarsi difetti, 
ma elementi che caratterizzano un prodotto naturale e la sua autenticità. In 
alcuni casi (soprattutto nei colori chiari) tali caratteristiche sono particolarmente 
presenti, in quanto il tipo di conciatura di questi pellami tende ad evidenziare 
la naturalezza del prodotto e non a coprirla con la verniciatura o la stampa 
a pressione. Alcune tipologie di tessuto presentano caratteristiche dovute alla 
composizione ed al tipo di lavorazione, che non sono da considerarsi difettosità. 
A puro titolo esemplificativo, citiamo: “effetto a macchia” o “marezzatura”, 
l’”effetto chiaro/scuro” e l’”effetto impronta di velluti e ciniglie. Nei tessuti, 
nelle pelli e nei cuoi, ogni lotto di produzione può presentare variazioni minime 
di tonalità, sia rispetto al campionario, sia rispetto ad elementi prodotti in 
tempi diversi. Un corretto utilizzo dei prodotti ed una corretta manutenzione 
dei rivestimenti, permettono di mantenere la qualità degli stessi nel tempo. Si 
raccomanda di coprire le parti rigide del velcro durante i lavaggi dei rivestimenti, 
in modo che queste non vadano a graffiare o a danneggiare i tessuti. Le parti 
imbottite, soprattutto quelle con il prerivestimento in piuma, sono soggette a 
stropicciature e pieghe nel rivestimento, legate anche al normale utilizzo. I 
mobili e gli imbottiti possono essere prodotti unicamente con pelli lisce senza 
lavorazioni e/o disegni decorativi. In caso di scelta di pelli (e/o tessuti) diversi 
da quanto sopra specificato, la Turri si riserva la facoltà di verificarne la fattibilità 
e di comunicare l’eventuale aumento di prezzo ove necessario.

T A P P E T I
I tappeti Turri sono totalmente annodati a mano su telaio e composti, in 
percentuali differenti da modello a modello, da lana e seta. Il rilascio di fibre è 
dovuto alle caratteristiche tipiche dei materiali di cui i tappeti sono composti, e 
per questa ragione non ne sminuisce il pregio ma è da considerare garanzia del 
valore del prodotto.

N O T E
I colori di tutte le finiture, i legni, i tessuti, le pelli e i marmi, presentati nelle foto 
di questo catalogo sono da intendere come puramente indicativi. Le laccature, i 
tessuti e le pelli possono subire leggere variazioni di tono di colore, le essenze e 
la pelle sono materiali naturali. Per questi motivi, eventuali differenze di colore tra 
le foto e i mobili prodotti devono essere considerati accettabili. TURRI si riserva il 
diritto di apportare tutte le modifiche ritenute necessarie per migliorare i prodotti 
senza alcun preavviso.

F I N I S H I N G
Thermo-treated Eucalyptus, some parts in solid wood and some in veneer wood, 
matt finishing. Possible changes in the colour or eventual imperfections are due 
to the particular natural wood and for this reason have to be considered an 
additional value and a guarantee of the product.

U P H O L S T E R E D  I T E M S
Leathers used on our items are all natural leathers: they can be plain or patterned. 
Any imperfections and/or colour changes from leather to leather or from batch 
to batch are not to be considered as a fault since they represent the typical 
characteristic of the leather itself. The natural variations of colors stimulated 
by artificial of natural lights, the minimal dimensional variations caused by un-
common levels of humidity or dryness, and in general other natural features of 
the upholstery coverings, do not have to be considered defects. For leathers 
and hides, all the natural marks, wrinkliness, different levels of gleam and 
shade, spots and general imperfections, folds due to the natural expansion or 
movement during use, do not have to be considered defects but elements which 
featured a natural product and its authenticity. In some cases (particularly for 
light colors), these features are more evident, because the technique for tanning 
them stresses the naturalness of the product and it doesn’t cover it with painting 
or printing. The features of some types of fabrics are related to their composition 
or way of production and do not have to be considered defects. For example, 
we describe: “interference pattern effect”, “dark-light effect”, “stain effect”, 
“imprint effect on velvets and chinilles. In fabrics, leathers and hides, each batch 
of production can have minimal variations of tones, in comparison both to the 
samples sets and to items which have been produced in different periods. A 
proper use of the products and a proper maintenance of upholsteries, allow 
to preserve their quality in time. We recommend to cover the Velcro areas 
during washing, so that these parts cannot damage or scratch the fabrics. The 
upholstered parts, particularly the ones with covering in feather , are more 
inclined to folds or crumples, due to common use. The furniture can only be 
produced with plain and smooth leathers without decorative patterns. For any 
selection of leathers (or fabrics), different from the above stated specifications, 
Turri will confirm if possible to produce and the related price increase if required.

C A R P E T S
Turri carpets are totally hand-knotted on a loom and made of wool and silk 
in different percentages from model to model. Release of fibers is possible 
due to the typical characteristic of the material and for this reason it has to be 
considered a value and a guarantee of the product.

R E M A R K S
All finishes, woods, fabrics and leathers in the photos of this catalogue are 
provided just as an indication of the colours. The furniture are hand-made 
decorated and the leather and wood are a natural materials. For this reason, 
possible differences in the colours between the photos and the produced 
furniture must be considered acceptable. TURRI reserves the right to make all the 
changes considered necessary to improve the products without any previous 
notice.

T U R R I  C O L L E C T I O N  |  M O R E  I N F O T E C H N I C A L
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Struttura: legno massello e multistrato con imbottitura in Poliuretano espanso a quote differenziate / Pre-
rivestimento: ovatta di poliestere / Rivestimento: non removibile in pelle o tessuto / Piedini: in metallo 
verniciato.

Structure: solid wood and plywood with Polyurethane foam padding in different densities / 
Pre-upholstery: polyester wadding / Upholstery: non-removable in leather or fabric / Feet: 
in  painted metal.

4-seater sofa.
Covered in fabric 759/B cat. B. Basement covered in leather 1161P cat. LH. 

T186 Cushion covered in fabric 736/D cat. B 
T186 Cushion covered in fabric 746/F cat. B 
T988 Cushion covered in fabric 738/D cat. B

3-seater sofa.
Covered in fabric 759/B cat. B. Basement covered in leather 1161P cat. LH.
 
T186 Cushion covered in fabric 736/D cat. B 
T186 Cushion covered in fabric 746/F cat. B 
T988 Cushion covered in fabric 738/D cat. B

Divano quattro posti.
Rivestito in tessuto 759/B cat. B. Basamento rivestito in pelle 1161P cat. LH.

T186 Cuscino rivestito in tessuto 736/D cat. B 
T186 Cuscino rivestito in tessuto 746/F cat. B 
T988 Cuscino rivestito in tessuto 738/D cat. B

Divano tre posti.
Rivestito in tessuto 759/B cat. B. Basamento rivestito in pelle 1161P cat. LH.

T186 Cuscino rivestito in tessuto 736/D cat. B 
T186 Cuscino rivestito in tessuto 746/F cat. B 
T988 Cuscino rivestito in tessuto 738/D cat. B

p. 09, 10-11, 12-13, 14-15

p. 10

Cod. R353 / 1161P cat. LH - 759/B cat. B

Cod. R352 / 1161P cat. LH - 759/B cat. B

Struttura: legno massello e multistrato con imbottitura in Poliuretano espanso a quote differenziate. Brac-
cioli e basamento in legno massello, finitura Eucalipto termotrattato. / Pannelli laterali: Intreccio in 
cuoio disponibile in sei finiture: cuoio naturale, cuoio Brandy, cuoio testa di moro, cuoio oceano, cuoio 
fumo, cuoio nero / Prerivestimento: ovatta di poliestere / Rivestimento: non removibile in pelle o 
tessuto. / Dettagli: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: solid wood and plywood with Polyurethane foam padding in different densities. Armrests and 
basement in solid wood ,heat-treated Eucalyptus finish. / Side panels: Woven saddle available in six 
options: natural, Brandy, dark brown, ocean, smoke and black colours / Pre-upholstery: polyester 
wadding / Upholstery: non-removable in leather or fabric. / Details: metal Matt Light Platinum finish.

3-seater sofa.
Armrests and basament in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Cushions 
covered in fabric 753/A cat. X. Woven side panels in dark brown saddle.

T992 Cushion covered in fabric 735/C cat. B
T988 Cushion covered in fabric 735/C cat. B
T186 Cushion covered in fabric 657/B cat. X
T988 Cushion covered in fabric 727/F cat. B

Armchair.
Armrests and basament in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Cushions 
covered in fabric 753/A cat. X. Woven side panels in dark brown saddle.

T988 Cushion covered in fabric 727/F cat. B

Divano tre posti.
Braccioli e basamento in legno finitura EUC-A Eucalipto. Cuscini rivestiti in 
tessuto 753/A cat. X. Pannelli intrecciati in cuoio color testa di moro.

T992 Cuscino rivestito in tessuto 735/C cat. B
T988 Cuscino rivestito in tessuto 735/C cat. B
T186 Cuscino rivestito in tessuto 657/B cat. X
T988 Cuscino rivestito in tessuto 727/F cat. B

Poltrona.
Braccioli e basamento in legno finitura EUC-A Eucalipto. Cuscini rivestiti in 
tessuto 753/A cat. X. Pannelli intrecciati in cuoio color testa di moro.

T988 Cuscino rivestito in tessuto 727/F cat. B

p. 27, 28-29, 30-31

p. 25, 27, 32-33

Cod. R362 / 753/A cat. X - Dark brown saddle - EUC-A

Cod. R360 / 753/A cat. X - Dark brown saddle - EUC-A

R353 R352 R351 R350

100
393/8”

280
1101/4”

100
393/8”

250
987/16”

220
865/8”

91
3513/16”

91
3513/16”

96
3725/32”

R363 R362 R361 R360

41
165/32”

72
2811/32”

96
3725/32”

280
1101/4”

96
3725/32”

250
987/16”

220
865/8”

95
3713/32”

68
2625/32”

68
2625/32” 44

175/16”

71
2715/16”

63
2413/16”

71
2715/16”
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R380L R382L with wooden top
R382M top with marble insert

R383L with wooden top
R383M top with marble insert

Side table.
Top and base in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum 
metal legs.

Tavolino laterale.
Top e base in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo finitura 
Matt Light Platinum.

p. 10-11, 16-17, 19, Cod. R380L  / EUC-A - Matt Light Platinum

Rectangular coffee table with wooden top.
Top and shelf in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum 
metal legs.

Tavolino rettangolare con top in legno.
Top e ripiano in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo finitura 
Matt Light Platinum.

p. 10-11, 18, 27Cod. R383L / EUC-A - Matt Light Platinum

Square coffee table with wooden top.
Top and shelf in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum 
metal legs.

Tavolino quadrato con top in legno.
Top e ripiano in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo finitura 
Matt Light Platinum.

p. 10-11, 18-19, 27Cod. R382L / EUC-A - Matt Light Platinum

55
2121/32”

45
1723/32”

40
153/4”

40
153/4”

140
551/8”

140
551/8”

140
551/8”

35
1325/32”

140
551/8”

85
3315/32”

85
3315/32”

35
1325/32”
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Struttura: MDF e pannello di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Top: disponi-
bile in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato o in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato con 
inserto in marmo / Dettagli e gambe: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and wood particle panel heat-treated Eucalyptus veneer / Top: available in heat-treat-
ed Eucalyptus veneered wood or heat-treated Eucalyptus veneered wood with marble insert / Details 
and legs: Matt Light Platinum finish metal.

Rectangular table with top marble insert.
Top in wood finished in EUC-A Eucalyptus with marble insert Nero Portoro 
102M cat. 01. Matt Light Platinum metal legs.

Tavolo rettangolare con inserto top in marmo.
Top in legno finitura EUC-A Eucalipto con inserto in marmo Nero Portoro 
102M cat. 01. Gambe in metallo finitura Matt Light Platinum.

p. 41, 42-43, 44-45Cod. R320M / EUC-A - 102M cat. 01 - Matt Light Platinum

Rectangular table with wooden top.
Top in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal legs.

Tavolo rettangolare con top in legno.
Top in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo finitura Matt Light 
Platinum.

p. 46-47Cod. R320L / EUC-A - Matt Light Platinum

R320L with wooden top
R320M top with marble insert

R324L with wooden top
R324M top with marble insert

120
471/4”

120
471/4”

74
291/8”

74
291/8”

290
1143/16”

250
987/16”

120
471/4”

120
471/4”

Struttura: pannello di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Top: R382 - R383 dis-
ponibile in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato o in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato 
con inserto marmo / Dettagli e gambe: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: wood particle panel heat-treated Eucalyptus veneer / Top: R382 - R383 available in 
heat-treated Eucalyptus veneered wood or in heat-treated Eucalyptus veneered wood with marble insert 
/ Details and legs: Matt Light Platinum finish metal.

92 93



Fin i s hes  o f  pho tographed i tems  / R i fe r imen t i  fo togra f ic i  f i n i t u re

D O M U S  |  D I N I N G  C O L L E C T I O N  |  C H A I R

Struttura: multistrato e legno massello finitura Eucalipto termotrattato / Cuscino seduta e schienale: 
Poliuretano espanso a quote differenziate / Prerivestimento: ovatta di poliestere / Rivestimento: 
non removibile in tessuto o pelle.

Structure: plywood and solid wood with heat-treated Eucalyptus finish / Seat cushion and backrest: 
Polyurethane foam in different densities / Pre-upholstery: polyester wadding / Upholstery: non-re-
movable in fabric or leather.

p. 41, 42-43, 44-45, 48-49, 57, 59, 73, 74

R330 Chair with hole in the back R331 Chair

60
235/8”

81
317/8”

56
221/16”

60
235/8”

60
235/8”

81
317/8”

56
221/16”

60
235/8”
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Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Ante: R301L- 
R301M: due in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato, tre in vetro riflettente R300L- R300M: cinque 
in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato  / Dotazione interna: quattro scomparti con ripiano 
in vetro. R301L- R301M Illuminazione interna LED opzionale / Top: in legno impiallacciato Eucalipto 
termotrattato o in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato con inserto in marmo / Gambe: metallo 
finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and heat-treated Eucalyptus veneered wood particle panels / Doors: R301L- R301M: 
two in heat-treated Eucalyptus veneered wood, three in reflective glass R300L- R300M: five in heat-tre-
ated Eucalyptus veneered wood / Internal equipment: four compartments with glass shelf. R301L- 
R301M Option internal LED lighting / Top: in heat-treated Eucalyptus veneered wood or heat-treated 
Eucalyptus veneered wood with marble insert / Legs: Matt Light Platinum finish metal.

Sideboard with wooden top and reflective glass doors.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. LED light inside. Matt Light 
Platinum metal legs.

Credenza con top in legno e ante in vetro riflettente.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Luce LED interna. Gambe in 
metallo Matt Light Platinum.

p. 42-43, 50-51, 52-53Cod. R301L / EUC-A  - Matt Light Platinum

R300L
With wooden doors
R300M 
With wooden doors and top with marble insert

R301L
With glass doors
R301M 
With glass doors and top with marble insert

75
2917/32”

260
1023/8”

51
203/32”

51
203/32”

75
2917/32”

260
1023/8”

51
203/32”

51
203/32”

Chair with hole in the back.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Covered in fabric 746/F 
cat. B.

Sedia con foro sullo schienale.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Rivestita in tessuto 746/F cat. B.

Cod. R330  / EUC-A - 746/F cat B 

55
2121/32”

48
1829/32”

48
1829/32”
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Tv unit.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
legs.

Mobile tv.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo Matt Light 
Platinum.

p. 11, 18, 20-21, 22-23Cod. R304L / EUC-A  - Matt Light Platinum

R304L

Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Ante: un anta 
a ribalta / Cassetti: due in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Top: in legno impiallacciato 
Eucalipto termotrattato / Gambe: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and wood particle board panels with heat-treated Eucalyptus veneer / Doors: one 
high flap down / Dreawers: two in heat-treated Eucalyptus veneered wood / Top: in heat-treated 
Eucalyptus veneered wood / Legs: Matt Light Platinum finish metal.

52
2015/32”

240
941/2”

51
203/32”

51
203/32”
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Cabinet.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. LED light inside. Matt Light 
Platinum metal legs.

Vitrine.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus, mirrored glass doors. LED 
light inside. Matt Light Platinum metal legs.

Mobile contenitore.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Luce LED interna. Gambe in 
metallo Matt Light Platinum.

Vetrina.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Ante in vetro riflettente. Luce LED 
interna. Gambe in metallo Matt Light Platinum.

p. 27, 35, 36-37

p. 34, 36, 79, 80-81, 83, 86-87

Cod. R311L / EUC-A  - Matt Light Platinum

Cod. R310L / EUC-A  - Matt Light Platinum

R310L Vitrine R311L Cabinet

130
513/16”

156
6113/32”

51
203/32”

130
513/16”

156
6113/32”

51
203/32”

51
203/32”

Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Ante: R311L 
quattro in legno impiallacciato Eucalipto termotrattato R310L quattro in vetro riflettente / Dotazione 
interna: tre vani con ripiano vetro. R310L Illuminazione interna LED opzionale / Gambe: metallo finitura 
Matt Light Platinum.

Structure: MDF and heat-treated Eucalyptus veneered wood particle panels / Doors: R311L four in 
heat-treated Eucalyptus veneered wood R310L four in reflective glass / Internal equipment: three 
compartments with glass shelf. R310L Option internal LED lighting / Legs: Matt Light Platinum finish metal.

51
203/32”
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R340K R340

Struttura: legno massello e multistrato. / Imbottitura: Poliuretano espanso a quote differenziate / 
Prerivestimento: ovatta di poliestere /Rivestimento: non removibile in pelle o tessuto. 

Structure: solid wood and plywood.  / Padding: Polyurethane foam in different densities / Pre-up-
holstery: polyester wadding / Upholstery: non-removable in leather or fabric. 

Bed.
Basement and external headboard covered in leather 1290P cat. LH, 
internal headboard covered in fabric 752/A cat. B. Bedspread and loose 
decorative cushions available on request in different size and covers 

Letto.
Rivestimento giroletto e esterno testata in pelle 1290P cat. LH, rivestimento 
interno testata in tessuto 752/A cat. B. Copriletto e cuscini decorativi 
disponibili su richiesta in diverse dimensioni e rivestimenti.

p. 57 ,58-59, 60-61, 62-63, 65Cod. R340 / 1290P cat. LH - 752/A cat. B

195
7625/32”

224
883/16”

110
435/16” 31

127/32”
31
127/32”

215
8421/32”

224
883/16”

110
435/16”
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R341L
Chest of drawers with wooden top

R346L
Chest of drawers with glass top

R342L 
Bedside table with one drawer

R344L 
Bedside table with one shelf 
and one drawer

R345L 
Bedside table with two shelves

Bedside table with one drawer.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
details.

Bedside table with one shelf and one drawer.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
legs.

Comodino con un cassetto.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Dettagli in metallo Matt Light 
Platinum.

Comodino con un ripiano e un cassetto.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo Matt Light 
Platinum.

p. 71

p. 57, 58-59, 61, 64-65, 66-67

Cod. R342L / EUC-A  - Matt Light Platinum

Cod. R344L / EUC-A  - Matt Light Platinum

85
3315/32”

85
3315/32”

120
471/4”

120
471/4”

52
2015/32”

52
2015/32”

52
2015/32”

52
2015/32”

47
181/8”

60
235/8”

40
153/4”

40
153/4”

47
181/8”

60
235/8”

41
165/32”

41
165/32”

47
181/8”

60
235/8”

41
165/32”

41
165/32”

Chest of drawers with wooden top
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
details.

Comò con top in legno.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Dettagli in metallo Matt Light 
Platinum.

p. 58, 68-69, 70-71Cod. R341L / EUC-A  - Matt Light Platinum

Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato/ Cassetti: R341L 
- R346L quattro cassetti. Disponibili accessori per cassetti. R342L -  R344L un cassetto / Top: R346L in 
vetro - R341L - R342L - R344L - R345L in legno  / Dettagli: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and heat-treated Eucalyptus veneered wood particle panels / Drawers: R341L - 
R346L four drawers. Available accessories for drawers. R342L -  R344L one drawer / Top: R346L in 
glass - R341L - R342L - R344L - R345L  in wood / Legs and details: metal Matt Light Platinum finish.

224
883/16”

224
883/16”
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Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Cassetti: due in 
legno impiallacciato Eucalipto termotrattato/ Gambe: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and heat-treated Eucalyptus veneered wood particle panels / Drawers: two in 
heat-treated Eucalyptus venered wood / Legs: metal in Matt Light Platinum finish

R343L

74
291/8”

170
6615/16”

50
1911/16”

50
1911/16”
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Bench.
Basement covered in leather 1290P cat. LH, cushion covered in fabric 
752/A cat. B. 

Panchetta.
Rivestimento base in pelle 1290P cat. LH, rivestimento cuscino in tessuto 
752/A cat. B. 

p. 57, 58-59, 60-61Cod. R335 / 1290P cat. LH - 752/A cat. B

R335

Struttura: MDF e multistrato.  / Imbottitura: in Poliuretano espanso a quote differenziate e ovatta di 
poliestere /Rivestimento: non removibile in pelle o tessuto. 

Structure: MDF and plywood.  / Cushions: in Poliurethane foam in different densities and polyester 
wadding / Upholstery: non-removable in leather or fabric. 

42
1617/32”

160
63”

55
2121/32”

55
2121/32”

Dressing table.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
legs.

Toilette.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo Matt Light 
Platinum.

p. 59,  72-73, 74-75Cod. R343L / EUC-A  - Matt Light Platinum

100 101



Fin i s hes  o f  pho tographed i tems  / R i fe r imen t i  fo togra f ic i  f i n i t u re Fin i s hes  o f  pho tographed i tems  / R i fe r imen t i  fo togra f ic i  f i n i t u re

D O M U S  |  O F F I C E  C O L L E C T I O N  |  D E S K

R355L

74
291/8”

170
6615/16”

70
279/16”

70
279/16”

Desk.
Structure in wood finished in EUC-A Eucalyptus. Matt Light Platinum metal 
legs.

Scrivania.
Struttura in legno finitura EUC-A Eucalipto. Gambe in metallo Matt Light 
Platinum.

p. 79, 80-81, 82, 84-85Cod. R355L / EUC-A  - Matt Light Platinum

Struttura: MDF e pannelli di particelle di legno impiallacciato Eucalipto termotrattato / Cassetti: due in 
legno impiallacciato Eucalipto termotrattato/ Gambe: metallo finitura Matt Light Platinum.

Structure: MDF and heat-treated Eucalyptus veneered wood particle panels / Drawers: two in 
heat-treated Eucalyptus venered wood / Legs: metal in Matt Light Platinum finish

B L U E S  |  O F F I C E  C O L L E C T I O N  |  A R M C H A I R S

Struttura: multistrato e legno massello / Rivestimento: non removibile in pelle o tessuto / Cuscina-
tura: in Poliuretano espanso a quote differenziate/ Base: in metallo finitura Matt Light Platinum o Matt 
Dark Platinum. Base con ruote / Meccanismo di regolazione: meccanismo Synchron Top con sedile 
regolabile in profondità. Regolabile in altezza.

Structure: plywood and solid wood / Covering: non-removable in leather or fabric / Cushion: Poly-
urethane foam in different densities / Base: in metal Matt Light Platinum or Matt deark platinum. Wheels 
feet / Adjustment mechanism : Synchron Top mechanism with seat whichis adjustable in depth. Ad-
justable in height.

B553 B554

Visitors armchair.
Wooden structure covered in leather 941P cat. LD. Metal base with wheels  
in Matt Dark Platinum finish.

Poltrona visitatori.
Struttura in legno rivestita in pelle 941P cat. LD. Base in metallo con ruote, 
finitura Matt Dark Platinum.

p. 79, 80-81, 83Cod. B553 / 941P cat. LD - Matt Dark Platinum
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All colours of finishes, fabrics, 
leathers and marbles shown in the 
pictures of this catalogues have to 

be considered merely indicative. 
The lacquering, fabrics and leathers 

may be subjected to slight colours 
variations. The wood and leather 

are natural materials.
For this reason, possible differences 

in colour between pictures and 
produced products have to be 

considered acceptable. TURRI 
reserves the right to make all the 
changes considered necessary to 

improve the products without any 
previous notice. I colori di tutte le finiture, i tessuti, le pelli e i marmi, presentati 

nelle foto di questo catalogo sono da intendere come 
puramente indicativi. Le laccature, i tessuti e le pelli possono 
subire leggere variazioni di tono di colore, le essenze e la 
pelle sono materiali naturali. Per questi motivi, eventuali 
differenze di colore tra le foto e i mobili prodotti devono essere 
considerati accettabili. 
TURRI si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute 
necessarie per migliorare i prodotti senza alcun preavviso.



I campioni sono puramente indicativi in quanto i materiali presentati sono per loro natura soggetti a variazioni di 
colore e struttura. Per le seguenti tipologie di marmo: Azul Macauba, Port black, Giallo Siena, Nero Portoro, i piani 
dei tavoli rotondi superiori a Ø140cm - in.551/8 potrebbero essere giuntati in 4 pezzi.
* Dato la particolare variegatura del marmo, su piu’ mobili nello stesso ordine/ambiente non è possibile fare 
abbinamenti e richiedere abbinamento per integrazioni/sostituzioni.
** marmo che di serie viene presentato in finitura opaca

The samples are purely indicative because the materials are, by nature, subject to variations in color and texture. The 
round tops in marble Azul Macauba, Port black, Giallo Siena and Nero Portoro more than cm. 140 diam. in.551/ 
8 may be supplied in 4 pieces jointed together.
* Due to the special variegation of this marble it is not possible to match 2 tops from the same order and, moreover, 
it is not possible to ask of matching tops for replacements or additional orders.
** marble standard produced in matt finish

100M
ONICE

200M
STATUARIO

204M
BIANCO SIVEC

CAT. 01

CAT. 02

CAT. 03

101M
AZUL MACAUBA

201M
ROSSO FRANCIA

205M
TOBACCO AL VERSO

102M
NERO PORTORO

202M
ROSA PORTOGALLO

206M
CALACATTA ORO

103M *
ONICE FANTASTICO

400M
BIANCO CARRARA

500M
BOTTICINO

CAT. 04

CAT. 05

401M
TRAVERTINO

501M
GIALLO ISTRIA

402M
CREMA MARFIL

502M
GIALLO SILVA ORO

403M
BRECCIA SARDA

503M
PIETRA EXTRADURA

404M
BARDIGLIO

504M
ROSA PERLINO

203M
GIALLO SIENA

207M
PORT BLACK

208M**
FANTASY WHITE (matt finishing)

209M**
CORTECCIA (matt finishing)

300M
BIANCO CALACATTA

304M
VERDE ALPI GUATEMALA

305M**
GREY STONE (matt finishing)

301M
EMPERADOR LIGHT

302M
EMPERADOR

303M
NERO MARQUINA
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Legno impiallacciatura, verniciatura trasparente opaca.Wood veneer, matt transparent painting.

EUC-A
Heat-treated Eucalyptus

T A B L E  O F  F I N I S H E S  |  W O O D  V E N E E R

Standard matching of metals color and related furniture collections are mentioned in our catalogues and 
pricelists. Different matchings are also possible with price increase upon Turri’s approval.

Gli abbinamenti standard fra le finiture dei metalli e le collezioni sono menzionate nel nostro catalogo 
prodotti e listino. Differenti abbinamenti sono possibili con incremento di prezzo, previa approvazione 
da parte dell’azienda.

MATT LIGHT PLATINUM
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TURRI
Via Ugo Foscolo, 6
22060 Carugo, Como (Italy)

Phone +39 031 760 111

www.turri.it
info@turri.it




